
«8 марта с Карлсоном и Фрекен Бок» 

Подготовительная группа 

 

Танец-вход: «Весна» Вивальди 

 

Вед: Наконец-то весна наступила! 

Скоро-скоро ручьи побегут. 

Нашим  мамочкам нежно и мило 

Все ребята приветики шлют. 

(Все ребята помахали ручкой) 

Вед: Сегодня у нас самый светлый, добрый и приятный праздник – праздник 

всех женщин на земле! Дорогие наши мамы и бабушки, желаем вам 

оставаться всегда такими красивыми и обаятельными, какими мы видим вас 

сегодня. Пусть чаще вас радуют дети и внуки!  Ребята ждали этот праздник и 

подготовили для вас свои небольшие сюрпризы! 

 

Реб: А какой подарок маме 

Мы подарим в женский день? 

Есть для этого немало 

Фантастических идей. 

 

Реб: Ведь сюрприз готовить маме - 

Это очень интересно… 

Мы замесим тесто в ванне 

Или выстираем кресло… 

 

Реб: Ну, а я в подарок маме 

Разрисую шкаф цветами, 

Хорошо б и потолок… 

Жаль я ростом не высок. 

 

Реб: На свете добрых слов живёт немало, 

Но всех добрее и  нежней одно – 

Из двух слогов простое слово «ма-ма», 

И нету слов роднее, чем оно! 

 

Реб: Пусть льется песенка по свету, 

И всюду музыка слышна. 

Подарим мамам песню эту, 

В ней солнце, радость, доброта! 

 

Песня:  

(Сели на стульчики) 



Ведущий: Ребята, наш праздник можно продолжать! А как? Какие будут 

предложения? 

 

Дети: (Говорят свои примеры. Выслушать все варианты) 

 

Ведущая: Да,много вариантов придумали дети 

Конечно же их очень много на свете, 

Но если мы наденем маски, 

То мамам мы  подарим ….(сказку!) 

(Герои надевают шапочки) 

  Сценка «Секрет» 

(Посередине зала поставить стол, на него вазочку с конфетами по 

количеству детей, накрытую салфеткой. Под стол - веник и детское 

ведерко. Коза вышла за дверь, все дети-герои  сидят, Козлик у стола.) 

 

Ведущая: Жил Козленок маленький со своею маменькой. 

Ей на праздничный обед приготовил он секрет. 

В доме чисто все прибрал, 

(Козленок поправляет скатерть на столе, "подметает" вокруг стола) 

Стол накрыл и маму ждал. А чтоб было веселей, 

Он позвал своих друзей! 

 

Козленок: Эй, Котята, приходите, 

На секрет мой поглядите! 

(2 котенка выбегают под музыку, встают с обеих сторон стола боком к 

зрителям. Козленок поднимает салфетку). 

1 котенок: Очень вкусный твой секрет! 

2 котенок: Как нам хочется конфет! (качают головами, приложив ладони к 

щекам) 

     Козленок: Так возьмите по одной! 

1 котенок: Вот спасибо, дорогой! 

(Козленок открывает вазу. Котята берут по конфете, тут же 

разворачивают, едят, фантики бросают на пол, убегают на места). 

 

Козленок: Эй, цыплята, приходите, на секрет мой поглядите! 

(Цыплята, а далее и Щенята всё повторяют, как Котята. Выбегают 

каждый под свою музыку, имитируя персонажей. Козленок выполняет свои 

предыдущие действия) 

1 цыпленок: Очень вкусный твой секрет, 

2 цыпленок: Как нам хочется конфет! 

Козленок: Так возьмите по одной! 

Цыплята: Вот спасибо, дорогой! (разворачивают, бросают, убегают) 

 

Козленок: Эй, Щенята, приходите, 

На секрет мой поглядите! 



1 щенок: Очень вкусный твой секрет, 

2 щенок: Как нам хочется конфет! 

Козленок: Так возьмите по одной! 

Щенята: Вот спасибо, дорогой! 

 

Ведущая: Стал Козленок маму звать, 

Чтоб секрет ей показать! 

 

Козленок: Мама, мама, приходи, 

На секрет мой погляди! 

(Подходит Коза, Козленок поднимает салфетку, улыбается маме) 

 

Коза: Погляжу на твой секрет! 

Ничего, сынок, тут нет! (удивленно) 

Кто в квартире побывал, 

Кто вокруг все разбросал? 

 

Козленок: Ни одной конфетки нет, 

Гости съели весь секрет! (плачет) 

 

Коза: Хватит, Козлик, горевать, (гладит по голове) 

Помоги-ка всё прибрать! 

А чтоб было веселей, 

Позови своих друзей! 

 

Козлик: Эй, зверята, выходите! 

За собой все уберите! 

(Все звери выходят и собирают фантики в корзину) 

Коза: Всем спасибо вам, друзья, 

Очень-очень рада я! 

Ну а ты, сыночек мой, 

Очень вырос, стал большой! 

Всех друзей ты угостил, 

Никого не позабыл. 

 

Козлик: Потому такой хороший, 

Что на маму я похожий. 

 

Вед: Ну а главный есть секрет… -  

ВСЕ ЗВЕРЯТА:  ЛУЧШЕ МАМ  НА СВЕТЕ НЕТ!!!  (воздушные поцелуи) 

 

(Залетает Карлсон) 

Карлсон : Каких это мам тут поздравляют?!Посторони-и-ись (пробегает 

круг) Посадку давай! Давай посадку, говорю! (останавливается в середине 

зала) Ну, до чего же странный народ пошёл! Я им кричу «посадку давай», а 



они хохочут. Ну, чего хохочете - то? К ним такой гость прилетел 

долгожданный! Давайте скорее здороваться! А ну-ка, подставляйте ладошки! 

Я сейчас одним махом со всеми поздороваюсь! 

 

(дети выставляют вперед ладошку, Карлсон пробегает и хлопает 

каждого по ладони) 

Карлсон Всем привет! …От моих старых штиблет! А я вас давно всех 

знаю. Наблюдаю из своего домика на крыше, как вы играете. А вот как вы 

живете, сейчас узнаю. Ну-ка, скажите, как вы живете (дети отвечают) Эх 

вы! Кто так отвечает? Надо выставить вверх большой палец и сказать: «Вот 

так!» 

 

Игра:  «Как живете?» 

Карлсон: «Как живете? 

Дети: Вот так! (выставляют большой палец) 

Карлсон : Как в детский сад идете? 

(дети изображают ходьбу) 

Карлсон : Как домой из садика бежите? 

(бег на месте) 

Карлсон : Как без воспитателя шумите? 

(шумят) 

Карлсон : Как в сонный час спите? 

(показывают) 

Карлсон : Как над шутками смеетесь? 

(смеются) 

Карлсон : Как плачете, когда мама не дает шоколадку? 

(плачут) 

Карлсон : Как молчите? 

(закрывают рот ладошкой) 

Карлсон : Хватит молчать, продолжаем разговаривать. Ну? И по какому 

поводу у вас тут такое большое собрание детей и их родственников? (дети 

отвечают) Давайте тогда скорее меня угощайте, как дорогого гостя! 

Доставайте быстрее из своих карманов конфеты, шоколадки. Что? У вас 

ничего нет? Ну-у-у-у! Я так не играю. (опомнившись) Я сказал «не играю»?. 

Ой. Я же совсем забыл! Я сегодня уже играл в прятки с няней моего друга 

Малыша Фрекен Бок. Она, наверное, нас с Малышом до сих пор ищет! О! 

Слышите? Кажется, она идет сюда…. Тихо! Я прячусь, а вы тихо 

сидите! (прячется за ведущую) 

 

(Входит Фрекен Бок с завязанными глазами) 

 

Фрекен Бок : Ку-ку! Ку-ку! Где ты, несносный мальчишка! Хватит 

шалить! Какая мука воспитывать детей! Ну, погоди же, погоди! Вот я как 

только доберусь до тебя….(замечает детей) Кто мне скажет, это у меня 

зрительные галлюцинации или здесь действительно много детей? (объясняет 



сама себе) : Ну что же! Искала одного непослушного Малыша, а нашла…. 

страшно подумать сколько! А скажите мне, милые дети, что вы здесь 

делаете? (дети отвечают) Так я и знала. Бездельничаете! Вместо того, 

чтобы трудиться. Ну, где же все-таки Малыш? 

 

(Карлсон, надев маску коровы, мычит за спиной Фрекен Бок). 

 

Фрекен Бок : Ой, что это? Отгадайте, милые дети, в каком ухе у меня 

мычит? 

 

(Вылетает Карлсон в маске, бегает вокруг Фрекен Бок.) 

 

Фрекен Бок : Что это? Неужели коровы стали летать? Кажется, я сошла с 

ума! (снимает маску с Карлсона) А, вот кто мычал! Это опять ты - 

маленький толстый бездельник! Погоди, вот я займусь твоим воспитанием! 

 

(Фрекен Бок берет поварешку и гоняется за Карлсоном. Устав, она 

опускается на стул.) 

 

Фрекен Бок : Я пришла сюда в поисках Малыша. Кстати, именно этим я 

сейчас и займусь! Может он спрятался среди ребят! (Ищет среди ребят и 

сама себя коментирует)  Этот слишком воспитанный, этот слишком 

упитанный, этот великоват, этот мелковат, этого неправильно кормят, у этого 

глаза другого цвета….и т. д. 

 

Карлсон (перебивает) : Спокойствие! Только спокойствие! Мадам, зачем 

так нервничать в праздник? В праздник надо отдыхать, веселиться, получать 

поздравления! 

 

Фрекен Бок : Поздравления.., у меня сегодня столько дел! Какая досада! А 

мне еще готовить обед. 

 

Карлсон: Не беда! Это дело поправимое! Ребята, помогайте, можете что 

нибудь сварить? 

 

Вед: Конечно, можем, наши дети все умеют! 

 

Карлсон: Ну тогда мне сначала нужно вас проверить, разбираетесь ли вы в 

продуктах. Если я буду называть сьедобные слова – то вы молчите. А если не 

сьедобные – то хлопните в ладоши один раз. 

 

«Сьедобное-несьедобное» 

Покупаем понемножку  

Лук, морковку и картошку, 

В банке пряную селедку, 



Соль, укроп и сковородку, 

Мармелад, качан капусты, 

Хлеб и лампочки для люстры.. 

Чай, салфетки, пастилу, 

Мыло, швейную иглу. 

Сладкий детский творожок 

И стиральный порошок. 

 

Карлсон: Отлично разбираетесь, тогда можно и кашу сварить. 

 

Танец мальчиков: «Варись, варись кашка» 

 

Фрекен Бок : Молодцы!А где же у вас цветы для женщин  в 

честь праздника? 

 

Карлсон (выносит кактус, встает на колено) Примите от меня 

к празднику! 

 

Фрекен Бок : Ах, оставьте! Вы еще не выросли в моих глазах!  

 

Карлсон : Ладно, будут вам цветы. Ребята, кактус не понравился, может у 

вас цветы есть? 

 

Вед: Конечно у нас есть! И мы их обязательно подарим и тебе, дорогая 

Фрекен Бок, и нашим  прекрасным женщинам. 

 

Карлсон:  (Подходит к мамам)  Мадам, я приглашаю вас для вручения 

прерасных цветов.( выводит маму). И вам мадам я тоже приглашаю.  

(выводит другую маму). И вас, дорогая Фрекен Бок (выводит Фрекен Бок) 

 

Игра «Настоящие джентльмены» 

(В игре участвует три пары детей: 3 мальчика и 3 девочки.  

У девочек в руках шляпы. С началом музыки девочки отдают шляпы 

мальчикам. Мальчики, быстро надев шляпу, бегут к столику, на котором 

находятся цветы. Берут один цветок и возвращаются, чтобы «подарить» 

его девочке. Затем бегут за следующим цветком. Побеждает пара, которая 

быстрее соберёт букет из трёх цветков. В конце игры каждый мальчик 

красиво провожает девочку на место. Можно повторить игру ещё раз.) 

 

Фрекен Бок: Ну вот, сейчас сразу видно, здесь точно праздник (любуется 

цветами). Да только не всем женщинам цветы подарили, нечестные вы дети. 



Карлсон: Фрекен Бок, да ты только посмотри, это не дети, это ж.., это ж.. 

волшебники, вот кто!  Они сейчас всем мамам подарят необычные цветы, а 

танцующие! 

Танец девочек: «Пригрело лучами пригорки»  (Евдотьева) 

Фрекен Бок: Так, цветы мама подарили, ладно. Кашу сварили – тоже 

хорошо, но хватит развлекаться! Надо искать Малыша, пока его родители не 

пришли с работы! И все же, где он может прятаться от меня? 

 

Карлсон :А может он сбежал к бабушке? 

 

Фрекен Бок : К какой еще бабушке? 

 

Карлсон : К своей! У всех детей есть бабушки! Даже у меня есть бабушка! 

Ой, что-то мне к бабушке захотелось…. 

(Карлсон идет к зрителям и в две своих ладони берет руки любой 

бабушки) 

Карлсон : Давайте сегодня вы будете моей бабушкой! Хотите, я вас 

развеселю? Давайте пошалим: покатаемся на люстре? 

 

Фрекен Бок (кричит) : Ни в коем случае! Вы с ума сошли! Лучше уж 

поздравьте по-настоящему! 

 

Карлсон (возвращаясь) : А что, ребята, может  вы и бабушек сможете 

поздравить? 

 

Реб: Кто на кухне с поварешкой 

У плиты всегда стоит? 

Кто нам штопает одежку? 

Пылесосом кто гудит? 

 

Реб: Кто на свете всех вкуснее 

Пирожки всегда печет? 

Даже папы кто главнее 

И кому в семье почет? 

 

Реб: Кто споет нам на ночь песню, 

Чтобы сладко мы заснули? 

Кто добрей всех и чудесней? 

Ну конечно же-бабули! 

 

Песня бабушке: 

 

Игра с бабушками 



Карлсон : Ой, ой, ой! Я, кажется, заболел! Ой, ой, ой! Я самый больной в 

мире Карлсон! Мне срочно нужно принять лекарство! (к зрителям) У вас не 

будет ложечки варенья или конфетки для умирающего? (Если родители не 

дадут, конфету дает Ведущая) Ура! Свершилось чудо! Друг спас друга! 

Можно я буду прилетать к тебе иногда? Кстати, у тебя больше нет конфет? 

Жаль…. 

 

Фрекен Бок : У меня есть, но я не дам! 

 

Карлсон : Почему? 

 

Фрекен Бок : Сладкое портит фигуру! 

 

Карлсон : Ну, я так не играю! 

 

Фрекен Бок (берет веник) : И не надо! Хватит бездельничать! А 

натоптали-то, натоптали! (подметает). Отправляйтесь-ка, лучше на работу! 

А вы, дети, идите на занятия! 

 

Карлсон : Мадам! Ну, мадам! (встает на колено, берет Фрекен Бок за 

руку) : Прошу вас! Ну, позвольте нам остаться! Вы не пожалеете! Неужели 

вам не хочется увидеть следующий номер нашей программы? 

 

Фрекен Бок (жеманно) : Шалун! Ну ладно, обьявляй свой следующий 

номер! (уносит веник и садится в стороне) 

 

Карлсон : У нас самый прекрасный номер. Мамы, давайте потанцуем 

вместе? 

 

Общий танец с мамами: 

 

Карлсон: Ну, пора нам попрощаться 

Малыша пойдем искать. 

Разрешите на прощанье  

Вам здоровья пожелать. 

 

Фрекен Бок: Ну а в сумку загляну –  

Сладости для вас найду. 

Ну ребята, не зевайте,, 

А друг друга угощайте! 

 

(Прощаются и уходят) 
 

 


